Nations Unies 


S/2015/530 



Conseil de securite 


Distr. generale 
13 juillet 2015 
Frangais 

Original : anglais 


Quatrieme rapport du Secretaire general 
presente en application du paragraphe 6 
de la resolution 2169 (2014) 

I. Introduction 

1. Au paragraphe 6 de sa resolution 2169 (2014), le Conseil de securite m’a prie 
de lui rendre compte tous les trois mois des progres accomplis par la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) dans l’accomplissement de 
toutes les taches dont elle est chargee. Le present rapport fait le point de la 
situation, ainsi que des activites menees par les organismes des Nations Unies en 
Iraq depuis la publication de mon troisieme rapport date du l er mai 2015 
(S/2015/305). 

II. Resume de revolution politique 

A. Evolution sur le plan interieur 

2. Pendant la periode consideree, le Gouvernement iraquien a poursuivi son 
action pour contrer la menace posee par 1’Etat islamique d’lraq et du Levant (EIIL). 
Toutefois, l’EIIL et les groupes armes associes ont montre qu’ils etaient capables de 
mener des attaques asymetriques, ce qui a entrave les efforts du Gouvernement pour 
reconquerir et tenir des territoires. L’EIIL a egalement continue de causer des pertes 
civiles et des deplacements massifs de population, et de perpetrer des violations 
systematiques des droits de l’homme qui peuvent constituer des crimes de guerre ou 
des crimes contre l’humanite. 

3. Les dirigeants politiques iraquiens ont continue d’explorer les moyens de 
promouvoir un dialogue d’ouverture et la reconciliation nationale, tandis que le 
Conseil des representants a, pour sa part, continue d’oeuvrer a l’adoption des 
principals lois prevues dans l’accord politique national et le programme 
ministeriel. Le Gouvernement iraquien a egalement pris des mesures pour repondre 
aux besoins immediats du nombre croissant de deplaces et assurer la stabilisation et 
la reconstruction des zones reprises a l’EIIL. 

4. Le Gouvernement federal et le Gouvernement regional du Kurdistan ont 
poursuivi le dialogue politique pour traiter les questions litigieuses concernant la 
mise en oeuvre de leur accord sur les exportations d’energie ,o 
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recettes. Toutefois, les divergences dans 1’interpretation des dispositions de l’accord 
ont persiste au cours de la periode consideree. 

5. Les partenaires internationaux et regionaux ont continue d’apporter leur appui 
au Gouvernement iraquien dans sa lutte contre l’EIIL. Apres la chute de Ramadi, la 
capitale de la province d’Anbar, le 17 mai, la coalition internationale de lutte contre 
l’EIIL et la communaute internationale ont, a partir du 19 mai, redouble leur appui 
au plan en cinq points du Gouvernement iraquien, qui prevoit: a) d’accelerer 
l’appui aux combattants tribaux de la province d’Anbar dans la lutte contre l’EIIL; 
b) de renforcer les divisions de l’armee iraquienne, en particulier celles basees dans 
la province d’Anbar et dont les effectifs ont ete affectes par plus de 18 mois de 
combats; c) de restructurer les forces de police d’Anbar afin qu’elles puissent tenir 
les territoires repris a l’EIIL; d) d’encourager a verser des contributions 
internationales au mecanisme de financement soutenu par le Programme des 
Nations Unies pour le developpement (PNUD) afin de faciliter la stabilisation 
immediate des zones liberees; e) de veiller a ce que les forces qui participent a la 
liberation de la province d’Anbar operent sous le commandement et le controle du 
Premier Ministre. 

6. Les dirigeants iraquiens ont egalement continue d’aider les administrations 
locales a prendre une plus grande part dans la reconquete des territoires sous le 
controle de l’EIIL. Le 27 avril, le Conseil provincial d’Anbar a annonce la decision 
du Premier Ministre, M. Abadi, d’ouvrir un centre de recrutement a Habbaniya 
(province d’Anbar) pour permettre plus facilement aux combattants benevoles 
sunnites locaux de se joindre a la campagne militaire du Gouvernement contre 
l’EIIL. Au 8 mai, 1 000 nouvelles recrues etaient deja enrolees dans ce centre pour 
combattre l’EIIL aux cotes des forces de securite iraquiennes et des forces de 
mobilisation populaire, ce qui s’est avere un facteur determinant dans la lutte. Le 
16juin, le Ministre de l’interieur a annonce la formation d’une force de 
10 000 membres composee d’Anbaris locaux qui aideront a mener les operations 
militaires pour reprendre entierement le controle d’Anbar. 

7. Le Gouvernement iraquien a egalement pris des mesures pour 
professionnaliser les institutions militaires et institutions de securite iraquiennes. Le 
21 mai, le Conseil provincial d’Anbar a annonce le lancement d’une enquete sur les 
circonstances ayant entraine le retrait des soldats iraquiens de Ramadi. Le 26 mai, le 
Conseil des ministres a adopte une resolution visant a revoquer de leurs fonctions 
les membres des forces armees qui avaient abandonne leurs postes et a les faire 
repondre de leurs actes. En juin, le Ministre de l’interieur a annonce le 
remplacement de 35 hauts fonctionnaires, l’objectif etant de renforcer l’ordre public 
et de promouvoir le principe de responsabilite, et le cabinet du Premier Ministre a 
annonce la mise a la retraite du chef d’etat-major de l’armee, le general Zebari. 

B. Situation politique 

8. Pour promouvoir la reconciliation nationale, les trois presidences se sont 
reunies regulierement au cours de la periode consideree, afin de parvenir a un 
consensus sur une strategie coherente pour renforcer l’unite nationale et promouvoir 
la paix et l’ouverture. Parallelement, le cabinet du President s’est employe a 
regrouper les initiatives de reconciliation nationale en un plan national unifie de 
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reconciliation qui prevoit des mesures propres a accelerer la mise en oeuvre de 
1’accord politique national et du programme ministeriel. 

9. Des changements de dirigeants au niveau provincial sont intervenus au cours de 
la periode consideree. Le 26 mai, le Conseil provincial de Diyala a elu un nouveau 
gouverneur, Muthana Tamimi, le Chef de l’Organisation Badr dans la province. Le 
28 mai, le Conseil des representants a vote pour demettre de ses fonctions le 
Gouverneur de la province de Ninive, Atheel al-Nujaifi. La motion de limogeage a ete 
presentee au Conseil des representants par le cabinet du Premier Ministre. La legalite 
de ces deux mesures est contestee par les acteurs politiques sunnites. 

10. Meme si les resultats sont limites, le parlement avance progressivement dans la 
mise en oeuvre du programme de reforme legislative prevu dans 1’accord politique 
national. En mai, le Conseil des representants a acheve l’examen en deuxieme 
lecture du projet de loi relatif a la garde nationale, ainsi que du projet de loi relatif a 
la Cour supreme federate, qui est prevu par la Constitution. Le President du Conseil 
des representants, Salim al-Jabouri, a prie instamment les parlementaires de parvenir 
a un consensus sur les deux projets de loi avant les vacances parlementaires qui 
commen9aient le 31 mai. Le 5 juillet, le Conseil de representants a commence 
l’examen en premiere lecture du projet de loi relatif a la justice, a l’application du 
principe de responsabilite et a l’interdiction du parti Baas, ainsi que du projet de loi 
d’amnistie generate, que le Conseil des ministres avait approuve le 16 juin. 

11. Le 24 juin, le Conseil de la jurisprudence sunnite ( Fiqh ) a rejete la decision du 
Premier Ministre, M. Abadi, de nommer le cheik Abdulatif Humaim chef par 
interim de la Dotation sunnite iraquienne, declarant que cette decision etait contraire 
a la loi relative a la Dotation sunnite, qui consacre le droit du Conseil du Fiqh de 
designer la « personnalite appropriee » pour diriger la Dotation sunnite. Par contre, 
un certain nombre d’autres representants sunnites ont exprime leur appui a cette 
nomination. 

12. Le 26 mai, le Conseil des ministres a approuve un plan d’urgence special pour 
la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000), qui demande que des mesures soient 
prises pour tenir compte des besoins particuliers des femmes et des petites filles 
pendant les conflits et permettre a celles-ci de retourner dans leurs communautes et 
de participer a la reconstruction. 

13. Au cours de la periode consideree, le Gouvernement iraquien a pris des 
decisions pour faire face a la nouvelle vague massive de deplacements de 
population suite a l’offensive de l’EIIL contre Ramadi. Le 19 mai, le Conseil des 
representants a mis en place un comite d’urgence charge d’enqueter sur les plaintes 
selon lesquelles des personnes deplacees qui fuyaient Ramadi avaient subi des 
retards et des restrictions a leur deplacement a des points de controle au pont de 
Bzebez, a une trentaine de kilometres au sud-ouest de Bagdad. Le 23 mai, le 
Premier Ministre, M. Abadi, a donne pour instructions aux institutions 
gouvernementales de faciliter le transfert et le logement des personnes deplacees a 
Bagdad, a Babylone et dans la region du Kurdistan iraquien, toutes les mesures 
necessaires etant prises pour assurer la securite. 

14. Le Gouvernement iraquien a continue de prendre des mesures pour assurer la 
stabilisation et la reconstruction des zones reprises a l’EIIL. Le 19 mai, le Conseil 
des ministres a adopte une resolution pour accelerer la formation de la police locale 
afin de retablir la responsabilite civile pour le maintien de l’ordre et de la securite 
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dans les zones reconquises. Le 2 juin, il a demande au Ministre des finances de 
mettre a la disposition du Ministere de l’environnement 50 milliards de dinars 
iraquiens (42 millions de dollars des Etats-Unis) pour financer le deminage et 
l’elimination des restes explosifs de guerre dans les zones reconquises. 

15. Les tensions ont monte entre le Gouvernement federal et le Gouvernement 
regional du Kurdistan en raison des divergences de vues sur 1’application de 
l’accord du 2 decembre concernant les exportations d’energie et le partage des 
recettes. Le 7 mai, le Premier Ministre, M. Abadi, a reaffirme l’engagement pris par 
le Gouvernement federal d’effectuer des versements au Gouvernement regional du 
Kurdistan, conformement a la loi de finances federate. Le meme jour, le 
Gouvernement regional du Kurdistan a confirme avoir regu du Gouvernement 
federal un versement de 543 milliards de dinars iraquiens (445 millions de dollars 
des Etats-Unis) pour le mois d’avril et a reaffirme son attachement a l’accord. 
Toutefois, il a note aussi des manques a recevoir dans le paiement des allocations 
budgetaires. Les deux parties ont par la suite engage un dialogue politique pour 
regler leurs divergences de vues sur les progres dans la mise en oeuvre de l’accord. 
En mai, le Ministre du petrole, Adel Abdul Mehdi, s’est entretenu respectivement 
avec le President du Gouvernement regional du Kurdistan, Massoud Barzani, et le 
Premier Ministre du Gouvernement regional du Kurdistan, Nechirvan Barzani, ainsi 
qu’avec la Commission de l’energie et du petrole du Conseil des representants, pour 
discuter des moyens de concilier les divergences de vues entre le Gouvernement 
federal et le Gouvernement regional du Kurdistan au sujet des allocations 
budgetaires. Ce dernier a temporairement suspendu les exportations de petrole, 
faisant etat de problemes techniques le l er juin, mais les a reprises peu de temps 
apres. Toutefois, selon les informations communiquees la derniere semaine de juin, 
il a interrompu temporairement les exportations par T intermediate de l’Organisme 
d’Etat pour la commercialisation du petrole (OECP). Au moment de l’etablissement 
du present rapport, il avait propose d’envoyer deux delegations a Bagdad pour 
discuter de la question. 

16. Le 20 mai, le Parlement regional du Kurdistan a approuve la nomination de 
20 membres, proposes par les cinq principaux partis politiques de la region du 
Kurdistan iraquien, a la Commission de la reforme constitutionnelle, qui avait ete 
creee le 5 mai pour examiner le projet de constitution regionale du Kurdistan. 
Quatre petits partis, a savoir le Parti communiste du Kurdistan, le Parti 
democratique socialiste du Kurdistan, le Mouvement islamiste et le parti de la 
Troisieme Direction, ont refuse de designer un membre pour les representer 
ensemble. La loi exige que la Commission de la reforme constitutionnelle soit 
composee de 21 membres. En attendant, les partis politiques ont continue de 
discuter des dispositions du projet de constitution afin de parvenir a un accord sur le 
mandat du President Barzani, qui expire en aout 2015. Le 13 juin, le President 
Barzani a annonce que 1’election presidentielle aurait lieu le 20 aout. 

17. Le 17 mai, le President Barzani a signe la loi relative a la promotion et a la 
protection des minorites, que le Parlement regional du Kurdistan avait adoptee en 
avril. Cette loi, qui consacre les droits civils, politiques, economiques et culturels 
des minorites, constitue un pas important dans Taction visant a assurer la 
participation des minorites de la region du Kurdistan iraquien, sur un pied d’egalite, 
a tous les secteurs de la vie publique et leur protection contre toute discrimination. 
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C. Securite 

18. La situation sur le plan de la securite en Iraq est demeuree instable tout au 
long de la periode consideree. Les conflits et la violence armee etaient largement 
concentres dans les zones contestees dans les provinces d’Anbar, de Ninive et de 
Salaheddine. Initialement, les operations militaires gouvernementales a l’echelle 
nationale etaient axees sur la consolidation des gains territoriaux deja realises aux 
depens de l’EIIL et la reprise progressive d’autres territoires. Dans la province 
d’Anbar, les forces progouvernementales ont poursuivi leurs operations pour 
deloger l’EIIL de zones contestees ou sous le controle de l’EIIL, principalement 
Ramadi, Falluja, Garma et les zones environnantes. Le 13 mai, l’EIIL a lance de 
nouveau une offensive contre Ramadi, la capitale de la province d’Anbar, dont il a 
pris totalement le controle le 17 mai. Le 24 mai, il a etendu son offensive par une 
serie d’attaques contre des positions des forces de securite iraquiennes a Haditha et 
al-Baghdadi. Le 28 mai, l’EIIL a realise de nouveaux gains territoriaux a Anbar 
lorsqu’il a pris le controle du poste frontiere syro-iraquien d’al-Waleed, une 
semaine apres s’etre empare du poste d’al-Tanaf du cote syrien de la frontiere. Le 
26 mai, le Gouvernement iraquien a annonce que les forces de securite iraquiennes 
lanceraient une contre-offensive pour reprendre Ramadi. Afin de tenter d’arreter 
cette contre-offensive, l’EIIL a essaye de couper les lignes d’approvisionnement en 
eau des regions de Khalidiya et Haaniya a l’est de Ramadi en fermant les vannes du 
barrage de Ramadi sur le canal de Warrar le 2 juin. 

19. Dans la province de Salaheddine, des affrontements armes entre les forces 
gouvernementales et l’EIIL se sont intensifies au cours de la periode consideree, 
mais aucune des parties n’a guere realise de gains territoriaux majeurs. Les forces 
progouvernementales ont conserve le controle de la ville de Tikrit et des zones 
environnantes. Entre le 28 mai et le 2 juin, l’EIIL a mene des attaques quotidiennes 
contre les forces gouvernementales dans le sud-ouest de Samarra et pres des zones 
sous controle gouvernemental entre Balad et Tikrit. Le 30 mai, les forces 
progouvernementales ont lance avec quelque succes une operation terrestre pour 
expulser des elements de l’EIIL du perimetre de la raffinerie de Baiji et des zones 
environnantes. Toutefois, l’EIIL a continue de controler les voies 
d’approvisionnement menant des zones non liberees de Salaheddine a Mossoul et 
d’autres regions du nord de l’lraq. 

20. Les forces peshmerga, appuyees par les forces de mobilisation populaire et les 
moyens aeriens de la coalition internationale, ont maintenu la pression sur les 
positions de l’EIIL a Sinjar (Ninive) et dans tout le nord-ouest de la province. Dans 
le sud de la province de Kirkouk, les Peshmerga ont maintenu le controle des zones 
reprises a l’EIIL, notamment du champ petrolifere de Khabaz et d’intersections 
routieres strategiques. 

21. Au cours de la periode consideree, Bagdad a continue d’etre le theatre d’actes 
de terrorisme (enlevements et assassinats cibles, violence confessionnelle et 
utilisation d’engins explosifs improvises contre les civils). Le 8 mai, un attentat a la 
voiture piegee et quatre attentats au moyen d’engins explosifs improvises ont fait 
24 morts et 67 blesses parmi les civils dans le district de Karrada. Au nombre des 
victimes, il y avait des pelerins chiites qui se preparaient a commemorer la mort de 
l’imam Mousa al-Kazim. Le 14 mai, des emeutes dans le district d’Adhamiya ont 
entraine l’incendie du batiment de la Dotation sunnite. L’intervention immediate et 
resolue des pouvoirs publics a permis d’eviter que la situation ne se deteriore 
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davantage. Le 28 mai, des attentats-suicides a la voiture piegee contre les hotels 
Sheraton et Babylone a Karrada ont tue 12 civils et en ont blesse 27. En mai, 
5 affrontements au total entre les forces de securite iraquiennes et l’EIIL ont ete 
enregistres a Bagdad; en juin, 11 affrontements et 9 attentats a la voiture piegee ont 
ete enregistres au total dans diverses parties de la ville. 

22. Au cours de la periode consideree, la coalition internationale a continue de 
preter appui au Gouvernement dans sa campagne militaire contre 1’EIIL. Elle a 
mene des frappes aeriennes contre des positions de l’EIIL a Mossoul et dans les 
districts voisins, au Mont Sinjar, dans le sud de la ville de Kirkouk, et aux alentours 
de Baiji (Salaheddine). Elle a multiplie ses frappes aeriennes dans la province 
d’Anbar a la mi-mai lorsque l’EIIL a pris le controle de Ramadi. Les Etats-Unis 
d’Amerique ont annonce qu’ils enverraient jusqu’a 450 conseillers militaires en Iraq 
pour renforcer la formation et les equipements des forces locales qui combattent 
l’EIIL, notamment a Anbar. 

D. Evolution de la situation aux niveaux regional 
et international 

23. Pendant la periode consideree, le Gouvernement iraquien a continue de 
realiser avec succes son objectif tendant a ameliorer les relations de l’lraq tant avec 
les pays de la region qu’au niveau mondial. L’action menee dans ce domaine visait a 
mobiliser 1’appui politique, militaire et humanitaire necessaire pour faire face aux 
consequences de la menace que constitue l’emergence de l’EIIL, a preserver l’lraq 
des tensions regionales et a poursuivre la mise en oeuvre du programme de 
reconciliation nationale. 

24. Le 12 mai, le President Fouad Massoum a effectue sa premiere visite officielle 
en Republique islamique d’lran, accompagne des Ministres iraquiens du commerce, 
du tourisme et de l’environnement. De hauts responsables iraniens ont exprime leur 
appui a l’lraq dans sa lutte contre l’EIIL et souligne les questions de securite qui 
presentaient un interet mutuel; les deux parties ont decide d’elargir leur cooperation 
sur les plans economique et humanitaire. Le Ministre iranien de la defense, Hossein 
Deghan, s’est rendu a Bagdad le 18 mai. Le 17 juin, le Premier Ministre iraquien, 
M. Abadi, a lui-meme effectue en Republique islamique d’lran une visite officielle 
destinee a renforcer les relations bilaterales et a accroitre la cooperation en matiere 
de securite contre l’EHL. 

25. Le 28 mai, le Ministre des affaires etrangeres du Qatar, Khalid Attiyah, a 
effectue une visite officielle de deux jours a Bagdad pour discuter des relations 
bilaterales, ainsi que de la necessite pour la communaute internationale de redoubler 
d’efforts et de collaborer davantage en matiere de lutte contre le terrorisme. Le 
Ministre a confirme que le Qatar soutenait pleinement les efforts que faisait le 
Gouvernement iraquien dans ce domaine et il a annonce les mesures que prenait son 
pays pour rouvrir son ambassade a Bagdad, ce dont se sont felicites les 
representants du Gouvernement iraquien. L’Arabie saoudite acheve egalement les 
preparatifs pour rouvrir son ambassade a Bagdad. Le nouvel Ambassadeur des 
Emirats arabes unis en Iraq a presente ses lettres de creance au Ministre iraquien des 
affaires etrangeres le 7 juin. 

26. Au cours d’une visite du Premier Ministre, M. Abadi, a Moscou le 21 mai, la 
Federation de Russie a offert son aide militaire a l’lraq pour combattre l’EIIL. 
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Les deux pays ont egalement annonce leur intention de developper davantage leurs 
relations dans tous les domaines, y compris dans les secteurs militaire et technique, 
economique, petrolier et gazier. 

27. Du 9 au 16 juin, le President du Parlement, M. Jabouri, s’est rendu aux Etats- 
Unis d’Amerique, ou il s’est entretenu avec de hauts representants pour discuter des 
efforts que faisait l’lraq pour combattre l’EIIL, ainsi que l’appui que fournissaient 
les Etats-Unis au Gouvernement iraquien dans le cadre de leur accord-cadre 
strategique. Je me suis entretenu avec le President Jabouri le 16 juin a New York et 
nous avons discute des problemes que rencontrait le pays et de l’appui que l’ONU 
continuait de fournir au peuple et au Gouvernement iraquiens. 

28. Le President Barzani s’est egalement rendu aux Etats-Unis en mai et a discute 
avec de hauts responsables de la situation globale sur le plan humanitaire et sur le 
plan de la securite en Iraq, ainsi que de l’appui international aux forces peshmerga 
dans la lutte contre l’EIIL. Au cours de la periode consideree, des delegations 
provinciales de Kirkouk et de Ninive se sont egalement rendues aux Etats-Unis, 
dans le cadre d’une strategic de sensibilisation visant a mobiliser l’appui 
international en faveur de la lutte contre l’EIIL. 

29. Le l er juin, le Chef du Departement des affaires etrangeres du Gouvernement 
regional du Kurdistan a re$u les lettres de creance du nouveau Consul general du 
Koweit a Erbil, qui a ouvert le nouveau consulat general du Koweit dans la region. 
Le 8 juin, le President Barzani s’est rendu au Koweit pour discuter de la campagne 
militaire contre l’EII, ainsi que des relations commerciales et de l’etablissement de 
vols commerciaux. II s’est par la suite rendu aux Emirats arabes unis pour discuter 
des relations commerciales entre ce pays et la Region du Kurdistan iraquien. 

30. Au niveau international, l’lraq a copreside, avec la France et les Etats-Unis, la 
reunion ministerielle restreinte de la coalition internationale contre l’EIIL qui s’est 
tenue le 2 juin a Paris pour examiner les progres accomplis dans la lutte pour 
affaiblir et vaincre l’EIIL et faire face a 1’evolution recente de la situation. Quelque 
24 delegations au niveau ministeriel ont participe a cette reunion. Les partenaires de 
la coalition ont reaffirme qu’il importait de trouver une solution politique durable a 
la crise iraquienne et ont bien fait comprendre au Gouvernement iraquien qu’il 
fallait promouvoir la reforme et la reconciliation, et veiller au respect des droits de 
l’homme et a l’application du principe de responsabilite dans le cadre des 
operations militaires. Les partenaires de la coalition sont convenus d’approuver le 
fonds de stabilisation immediate, mecanisme de financement cree par le Programme 
des Nations Unies pour le developpement en coordination avec le Gouvernement 
iraquien, afin d’assurer le retour progressif des deplaces dans les zones liberees. 


III. Bilan des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe 
de pays des Nations Unies 

A. Activites politiques 

31. La MANUI a continue d’ceuvrer en partenariat etroit avec le Gouvernement 
iraquien a l’ouverture du dialogue politique et au renforcement du mode de 
gouvernance. Mon nouveau Representant special, Jan Kubis, s’est entretenu avec 
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divers interlocuteurs pour suivre 1’application de 1’accord politique national et du 
programme ministeriel, faire le point de la situation et analyser comment progresser 
dans la voie d’une reconciliation nationale sans exclusive. 

32. Mon Representant special a egalement multiplie les contacts avec les chefs 
religieux iraquiens dans le cadre de son action en faveur de la tolerance religieuse, 
de la paix, de la reconciliation nationale et de la lutte contre l’ideologie extremiste 
et violente. En juin, il a rencontre S. Em. Mohammed Ishaq al-Fayyad et Sayed 
Muqtada al-Sadr a Najaf et s’est rendu a la mosquee Abu Hanifa a Bagdad ou il 
s’est entretenu avec Sheikh Ahmad Hassan al-Taha. 

33. Au lendemain de l’offensive de l’EIIL sur Ramadi, mon Representant special 
s’est reuni avec le Premier Ministre al-Abadi et le Vice-Premier Ministre Saleh al- 
Mutlaq pour souligner qu’il fallait redoubler d’efforts pour raffermir l’unite 
nationale dans le cadre de la campagne militaire contre l’EIIL et accorder un refuge 
et une aide humanitaire aux deplaces. Le 16 mai, mon Representant special adjoint 
aux affaires politiques a assiste a une reunion d’urgence sur la situation a Anbar 
convoquee par le President de l’Assemblee nationale al-Jabouri et a laquelle 
participaient le Gouverneur de la province Suhaib al-Rawi et des membres du 
Conseil de province, pour discuter de la degradation de la securite a Anbar et 
determiner la reaction du Gouvernement. 

34. Pour ameliorer la cooperation en matiere de reconciliation nationale, de lutte 
contre l’EIIL, d’intervention humanitaire et de promotion de la croissance 
economique, mon Representant special a tenu de frequentes rencontres avec les 
dirigeants iraquiens et s’est rendu dans la region du Kurdistan iraquien et a Kirkouk 
entre les 23 et 25 mai. A Erbil, il s’est entretenu avec le Premier Ministre Barzani, 
le President du Parlement regional du Kurdistan, Mohammed Sadiq et le Vice- 
President de la region du Kurdistan, Kosrat Rasul Ali, en vue de preconiser une 
cooperation plus etroite et la poursuite du dialogue politique entre les 
administrations federates et regionales. A Sulaymaniya, il a rencontre les dirigeants 
des partis politiques Gorran et de 1’Union patriotique du Kurdistan. A Kirkouk, il 
s’est entretenu avec le Gouverneur Najimalddin Kareem, ainsi qu’avec les 
representants arabes et turkmenes, au sujet de la situation des personnes deplacees 
dans la province et de l’etat de securite qui regnait. 

35. Mon Representant special s’est egalement assure le concours de representants 
d’Etats voisins de l’lraq et de la region pour apporter le soutien et la cooperation 
necessaires au Gouvernement iraquien. Les 27 et 28 mai, il a participe en mon nom 
a la quarante-deuxieme session du Conseil des ministres des affaires etrangeres de 
1’Organisation de cooperation islamique au Koweit. En marge de la conference, il a 
demande a d’importants pays aux niveaux regional et international d’aider l’lraq a 
combattre l’EIIL, a fournir une assistance humanitaire aux deplaces, a renforcer 
l’unite nationale et a augmenter la consideration dont l’lraq jouissait au sein de la 
communaute regionale. En outre, dans le cadre de ses activites de communication a 
l’echelon regional avec les pays voisins, mon Representant special s’est rendu en 
Jordanie le 4 mai, en Republique islamique d’lran le 5 juin et aux Emirats arabes 
unis tell juin pour discuter de la situation globale en Iraq et de la dimension 
regionale de la menace que posait l’EIIL. Le 2 juin, il a assiste a la reunion du 
Groupe restreint de la coalition mondiale de lutte contre l’EIIL qui s’est tenue a 
Paris et a 1’occasion de laquelle il a fait aux partenaires de la coalition le point de la 
situation en Iraq, en leur indiquant ce que l’ONU avait ete amenee a faire a titre 
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d’intervention et d’assistance et ce que la communaute internationale pourrait faire 
pour renforcer son soutien au Gouvernement iraquien. 

36. La MANUI a poursuivi ses efforts visant a promouvoir les droits de la femme 
en Iraq a l’appui 1’application de la resolution 1325 (2000), en pronant une volonte 
et une action politiques renouvelees, ainsi qu’un suivi, une coordination et une prise 
en compte de l’ensemble des efforts. Les 10 et 11 mai, mon Representant special 
adjoint aux affaires politiques a participe a une conference regionale sur le role des 
femmes dans la lutte contre l’extremisme et le terrorisme, organisee par 
l’association iraquienne al-Amal, en collaboration avec la MANUI et des 
partenaires gouvernementaux et non gouvernementaux. Ma Representante speciale 
chargee de la question des violences sexuelles commises en periode de conflit, 
Zainab Hawa Bangura a, lors d’une visite qu’elle a effectuee en Iraq du 26 au 
29 avril, suscite de la part des autorites iraquiennes, l’elan necessaire pour aborder 
la question de la violence sexuelle en periode de conflit, notamment dans le cadre 
d’une reforme legislative et politique a entreprendre et des services de soutien 
psychosocial a fournir aux survivantes. 

37. La MANUI a continue a collaborer avec la societe civile et les organisations 
non gouvernementales sur leur role dans la cohesion sociale, le processus politique 
et la reconciliation nationale. Le 2 mai, mon Representant special adjoint aux 
affaires politiques a pris part a la troisieme Conference annuelle des organisations 
non gouvernementales, organisee par le chef du Conseil supreme islamique d’lraq, 
Ammar Al-Hakim et a 1’occasion de laquelle, il a souligne le role important que 
jouaient les activites de sensibilisation a caractere civil dans le processus legislatif. 

38. Le 25 juin, mon Representant special adjoint a rendu visite a l’Union des 
ecrivains iraquiens pour lui temoigner sa solidarity et condamner une attaque 
perpetree le 17 juin contre ses locaux par des hommes armes inconnus. Le 27 juin, il 
a reaffirme 1’engagement de l’ONU en faveur de la liberte de presse en Iraq lors 
d’une ceremonie de commemoration par le Syndicat des journalistes iraquiens de la 
Journee nationale de la presse. 

B. Assistance electorate 

39. Conformement aux recommandations de la mission devaluation des besoins 
electoraux depechee en Iraq du 13 au 29 mars, la MANUI a poursuivi sa 
collaboration avec le Conseil des representants sur les activites electorates, 
notamment dans le renforcement de ses fonctions de supervision et dans la revision 
des lois electorates en vigueur. En mai, la MANUI a participe aux reunions 
ordinaires de la commission juridique mixte du Conseil des representants et du 
Conseil des ministres qui a examine et propose que des modifications soient 
apportees a la loi regissant les elections au niveau des provinces, des districts et des 
sous-districts. A Tissue d’une serie de reunions, la commission mixte a elabore le 
projet de loi qui a ete soumis le 15 mai au Conseil des representants pour examen et 
debat en seance pleniere. 

40. La Haute Commission electorale independante a entrepris de promouvoir et de 
renforcer son interaction avec la Haute Commission electorale independante du 
Kurdistan nouvellement creee et de definir les roles et responsabilites des deux 
institutions. La MANUI a favorise la tenue de ces discussions dans le respect des 
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principes constitutionnels et juridiques en vigueur et en consultation avec le Conseil 
des representants et le Parlement regional du Kurdistan. 

41. La MANUI a continue de conseiller le Conseil des commissaires de la 
Commission des affaires techniques et politiques. Selon son plan strategique, la 
Commission s’est penchee sur le systeme biometrique d’inscription sur les listes 
electorales, qui a ete actuellement elargi a 15 des 18 provinces, le processus devant 
etre amorce a Dohouk, Erbil, Kirkouk et Sulaimanyah en debut mai et l’ouverture 
des centres d’inscription a Diyala, etant prevue a la mi-juin. II n’est envisage de 
recourir a aucun systeme biometrique d’inscription sur les listes electorales a Anbar 
ni a Ninive en raison des conditions de securite qui y regnent. La Commission s’est 
fixee comme priorite d’accroitre la participation des electeurs par des actions de 
communication et de remedier aux problemes techniques lies au prelevement des 
empreintes digitales des electeurs et a d’autres donnees. 

42. Le 13 juin, la presidence de la region du Kurdistan a publie un decret fixant la 
date de la tenue de 1’election du President de la region du Kurdistan au 20 aout 
2015. Suite a l’annonce, le President et le Vice-President de la Haute Commission 
electorate independante du Kurdistan se sont adresses separement a la presse en 
declarant que la nouvelle commission n’avait pas les moyens d’organiser 1’election 
comme prevu, et qu’il lui fallait plus de temps et de ressources budgetaires pour 
etablir ses bureaux et le faire. 

C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits 
de l’homme 

43. Les civils continuent de faire les frais du conflit arme en cours en Iraq et 
d’etre victimes d’actes de violence et de terrorisme. Depuis mon dernier rapport, 
couvrant la periode allant du l er mai au 27 juin, la MANUI a enregistre pas moins 
de 3 268 victimes civiles (1 158 tues et 2 110 blesses), ce qui en porte le nombre 
total en 2015 a au moins 11 996 (3 823 tues et 8 173 blesses). 

44. La MANUI continue de recueillir quantite d’informations faisant etat de 
violations des droits de l’homme et d’atteintes a ces droits ainsi que de graves 
violations du droit international humanitaire perpetrees contre des civils de maniere 
apparemment generalisee et systematique. Les informations font cas d’attaques 
ciblant directement des civils et des infrastructures civiles, d’executions 
extrajudiciaires, d’enlevements, de viols et d’autres formes de violence sexuelle, de 
recrutement force d’enfants, de destruction systematique et de pillage de biens civils 
et de deni de droits et de libertes fondamentales. Des groupes vulnerables 
continuent d’etre victimes de graves violations de leurs droits fondamentaux. 
Environ 3 500 femmes et enfants, et un certain nombre d’hommes, des Yezidis pour 
la plupart, mais egalement des membres issus d’autres groupes ethniques 
minoritaires et communautes religieuses sont maintenus en captivite par l’EIIL. 

45. Le 29 juin, le Conseil superieur de la magistrature a confirme que les proces 
de 28 personnes accusees de crimes en rapport avec le massacre du camp Speicher 
s’ouvriraient a la Cour penale centrale le 8 juillet. 

46. La liberte d’expression demeure menacee par de nombreux facteurs, dont le 
manque de securite dont souffrent les journalistes. A cet egard, l’UNESCO a signe 
un accord avec le Syndicat des journalistes iraquiens le 3 mai a l’occasion de la 
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celebration de la Journee mondiale de la liberte de la presse a Bagdad pour 
permettre aux journalistes iraquiens de mieux pouvoir diffuser des informations 
sensibles en rapport avec le conflit. 

47. Apres la chute de Ramadi en mai, des informations ont ete regues faisant etat 
de l’enlevement et du meurtre d’un nombre considerable de civils et de membres 
des forces de securite iraquiennes. Le 24 mai, l’EIIL a massacre entre 16 et 
19 membres de tribus a Haditha, a l’ouest d’Anbar, pour avoir pretendument 
coopere avec des forces de securite iraquiennes. Ces informations cadrent avec le 
mode de ciblage par l’EIIL des personnes soupgonnees d’etre alliees au 
Gouvernement iraquien ou considerees comme etant opposees a son ideologie. Le 
meme jour, une vague d’explosions a secoue la ville de Baquba et Baladruz, dans la 
province de Diyala, causant nombre de victimes civiles. L’EIIL a revendique la 
responsabilite de ces attaques qui ciblaient la communaute chiite de Baladruz. 

48. De graves violations contre les enfants ont continue d’etre recensees du fait de 
la degradation de la situation en matiere de securite sur 1’ensemble du territoire 
iraquien, en particulier dans la province d’Anbar. L’Equipe speciale pour les enfants 
et les conflits armes, copresidee par la MANUI et le Fonds des Nations Unies pour 
l’enfance (UNICEF) ont repertorie 15 cas de violations contre des enfants en mai et 
juin, en signalant toutefois que l’ONU avait note une diminution du nombre de cas 
signales en raison d’un manque d’acces aux populations touchees et d’un 
accroissement des deplacements. Les meurtres et les mutilations ont continue a faire 
partie des cas les plus documentes (7 sur 15 des violations recensees), 10 d’entre 
eux correspondant a des enfants en ayant ete victimes (six tues et quatre blesses). 

49. Le recrutement force par l’EIIL, notamment d’enfants, semble avoir augmente 
au cours de la periode consideree. Le 11 mai, des combattants de l’EIIL se sont 
rendus dans des ecoles secondaires a l’est de Mossoul et ont intime l’ordre a des 
enfants de faire acte d’allegeance au groupe. Le 23 mai, l’EIIL a annonce aux ecoles 
et universites que tous les eleves et etudiants allaient rejoindre ses rangs a la fin de 
leurs examens. Des informations indiquent egalement que l’EIIL a precede a 
l’enrolement force d’un nombre considerable d’enfants dans la province d’Anbar. 
La presence d’enfants continue egalement a etre signalee dans les rangs des Forces 
de mobilisation populaire dans les zones de conflit ainsi qu’a Bagdad et a Bassorah. 

50. L’aptitude des civils a etre en securite et a beneficier d’une aide humanitaire, 
continue de susciter de vives preoccupations, notamment dans les zones placees sous 
le controle de l’EIIL. Les civils sont severement punis lorsqu’ils tentent de s’enfuir 
du territoire aux mains de l’EIIL. Le 7 mai, un homme de 31 ans a re9u une balle 
dans la tete, pour avoir falsifie des documents pour aider des residents a quitter la 
ville. Le lendemain, une femme yezidie de 24 ans a ete tuee par l’EIIL alors qu’elle 
cherchait a s’echapper du district de Sinjar (Ninive), ou elle etait en captivite. 
Le 23 mai, l’EIIL a ordonne qu’aucun resident ne soit autorise a quitter Mossoul. 

51. Les libertes fondamentales continuent d’etre soumises a des restrictions par 
l’EIIL. A la mi-mai, le groupe a etabli a l’intention des habitants de Mossoul des 
regies a suivre durant le mois de Ramadan, dont une qui interdit aux femmes de 
quitter leur foyer entre l’aube et le crepuscule. Le 17 mai, les hommes de Mossoul 
ont regu l’ordre de se laisser pousser la barbe et de raser leur moustache. Plus tard, 
dans le courant du mois de mai, il leur aurait ete demande d’adopter le port d’un 
vetement de type afghan (shalwar kamiz ). Ces mesures semblent viser a distinguer 
plus difficilement les combattants de l’EIIL des civils. 
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52. La MANUI a continue a recevoir des informations selon lesquelles des 
groupes armes et des milices progouvernementaux se livreraient a des violations des 
droits de l’homme et a des atteintes a ces droits. Depuis le debut du mois de mai, 
des milices chiites ont etabli des postes de controle dans la zone, harcelant et 
agressant des conducteurs et des passagers kurdes. Le 5 mai, trois camionneurs 
kurdes ont ete tues a un poste de controle tenu par des milices chiites dans le district 
de Khanaquin (province de Diyala). Au debut du mois de juin, une video a ete 
affichee sur les reseaux sociaux mettant pretendument en scene des membres d’une 
milice chiite (brigades de l’lmam Ali) a Garma, au nord-est de Fallujah, brulant le 
corps d’un homme pendu par les pieds, qui avait ete accuse par les auteurs d’etre un 
membre de l’EIIL. 

53. La province de Diyala a vu une augmentation progressive du nombre 
d’attaques ciblant des membres de la communaute arabe sunnite. Ces attaques ont 
atteint leur point culminant en mai, mois durant lequel au moins 22 cas distincts ont 
ete confirmes, dont au moins 28 meurtres et 13 enlevements. Dans la plupart des 
cas, les auteurs n’ont toujours pas ete identifies et il n’a ete precede a aucune 
arrestation. Le 11 mai, au moins 20 residents arabes sunnites du sous-district de 
Baladruz (province de Diyala) ont ete detenus par des hommes armes, dont certains 
appartiendraient aux forces de securite iraquiennes et a des groupes de milices. Les 
vehicules utilises par les auteurs semblaient etre les memes que ceux dont s’etaient 
precedemment servies des forces progouvernementales dans la zone et qui etaient 
munis de haut-parleurs, pour inviter les residents sunnites a quitter les lieux. Au 
moins 10 corps ont ete par la suite decouverts a Muqdadiya (province de Diyala), 
dont ceux de personnes qui avaient ete enlevees de chez elles. En mai, un celebre 
homme d’affaire sunnite a ete kidnappe par des hommes armes non identifies dans 
la ville de Baquba et un conseiller du Ministre de la defense, dont la voiture a ete 
attaquee par des hommes armes non identifies, a ete tue. 

D. Camp Nouvel Iraq et camp Hourriya 

54. La MANUI continue de suivre la situation des residents du camp Hourriya du 
point de vue des droits de l’homme et sur le plan humanitaire et d’aider le 
Gouvernement iraquien et les representants des residents a trouver des solutions aux 
problemes ayant trait a la gestion du camp. 

55. L’ONU a aide le Gouvernement iraquien, par l’intermediaire du bureau de ma 
Conseillere speciale pour la reinstallation hors d’lraq des residents du camp 
Hourriya, Jane Holl Lute, a chercher des solutions durables pour les residents au 
moyen des procedures de reinstallation et par les voies consulaires et humanitaires. 
Au moment de la publication du present rapport, 653 personnes avaient ete 
reinstallees hors d’lraq, dont 30 etaient parties pour l’Albanie selon une voie 
independante, 124 avaient ete reinstallees dans neuf pays (Allemagne, Belgique, 
Danemark, Espagne, Italie, Norvege, Pays-Bas, Royaume-Uni et Suede) au terme 
d’une procedure de readmission consulaire, 465 avaient ete reinstallees pour motif 
humanitaire dans quatre pays (Albanie, Etats-Unis, Italie et Suisse) et 34 etaient 
reinstallees dans cinq pays (Danemark, Finlande, Norvege, Royaume-Uni et Suede). 
Quatre-vingt-quatre autres personnes venant de sites de transit temporaire ont ete 
acceptees par quatre pays et doivent prochainement quitter l’lraq et 1 119 demandes 
de reinstallation a titre humanitaire et selon les voies consulaires ont ete deposees 
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aupres de 18 pays. II reste 2 459 personnes en Iraq, dont 2 454 dans le camp 
Hourriya et 5 dans un hotel de Bagdad. 

56. Les chiffres ci-dessus renvoient aux premiers pays d’accueil des personnes qui 
sont reinstallees hors d’lraq. Dans certains cas, les interesses sont partis dans des 
pays tiers apres leur reinstallation initiale, specifiquement depuis l’Albanie. Six ont 
ete reinstallees en Finlande, 18 aux Etats-Unis d’Amerique, 1 en France, 2 en 
Norvege et 17 au Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. Malgre 
ces progres, le processus douloureusement lent de reinstallation perpetue les 
problemes sur le terrain. Au cours de la periode consideree, la MANUI a regu 
plusieurs requetes officielles, notamment du Gouvernement iraquien, visant a ce 
qu’elle s’emploie a convaincre la communaute internationale de la necessite 
d’accelerer la reinstallation des residents du camp Hourriya. 

E. Assistance humanitaire, reconstruction 
et developpement 

57. Selon les estimations, plus de 8,2 millions de personnes (soit pres de 25 % de 
la population du pays), dont plus de 3 millions de deplaces sur plus de 3 000 sites 
differents, ont aujourd’hui besoin d’une aide humanitaire en Iraq. Pres de la moitie 
des deplaces sont des enfants. II s’agit la d’une augmentation vertigineuse de plus 
de 400 % en moins d’un an, qui fait de cette crise humanitaire l’une de celles qui 
evolue le plus rapidement dans le monde. Depuis le 8 avril, plus de 290 000 
personnes originaires du district de Ramadi ont ete deplacees. On estime que 
4,4 millions de personnes requierent une assistance humanitaire et que 7,8 millions 
ont besoin de services de sante de base, l’acces a l’eau potable et aux systemes 
d’assainissement etant devenu crucial pour 4,1 millions de personnes. Les services 
de sante sont dangereusement satures dans de nombreuses communautes et il est 
desormais evident que l’on se trouve face a une situation d’urgence sanitaire 
publique. Le Haut-Commissaire des Nations Unies pour les refugies rapporte que 
249 656 refugies syriens se trouvent actuellement en Iraq, dont 93 838 vivent a 
l’interieur de 10 camps dans la region du Kurdistan. 

58. Sous la direction de mon Representant special adjoint charge du developpement 
et des affaires humanitaires, les organismes des Nations Unies et leurs partenaires 
ont continue de fournir des secours, au titre de l’urgence de niveau 3, a 1,5 million 
de deplaces en moyenne tous les mois. Dans le cadre du mecanisme de reaction 
rapide, 1’UNICEF, 1’Organisation internationale pour les migrations (OIM) et le 
Fonds des Nations Unies pour la population (FNUAP) ont apporte une assistance 
vitale a 1,02 million de personnes, principalement dans les gouvernorats d’Anbar, 
Salah al-Din, Bagdad, Karbala et Babil. Le HCR et ses partenaires ont continue a 
surveiller les postes de controle pour aider les civils et ont evalue les besoins de 
dizaines de milliers de personnes deplacees fuyant le conflit. 

59. Le Centre commun de coordination et de suivi, appuye conjointement par 
l’ONU en Iraq et le Gouvernement iraquien, a continue de coordonner les 
interventions en premiere ligne aupres des deplaces, y compris a Abou Ghreib, a 
Amiriyat el-Fallouja et au pont Bzebez. Au mois de mai, le Centre a facilite la 
formation a Elaboration concertee de plans d’intervention d’urgence pour les 
gouvernorats d’Anbar, Diyala, Salah al-Din et Bagdad. Grace a cette formation, la 
cellule de crise du gouvernorat d’Anbar etait suffisamment preparee lorsqu’il a fallu 
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diriger les deplaces fuyant l’offensive de l’EIIL a Ramadi vers des sites ou ils 
pouvaient recevoir une assistance. Le 23 mai, a Tissue d’une vaste campagne de 
sensibilisation menee par le Centre, le Cabinet du Premier Ministre a donne pour 
instruction aux ministeres et aux departements de lever les restrictions a la 
circulation sur le pont Bzebez imposees aux deplaces venant de Ramadi. Le Centre 
de crise conjoint cree par le gouvernement regional du Kurdistan a ete 
officiellement inaugure le 17 mai. 

60. Au cours de la periode consideree, des efforts considerables ont ete deployes 
au niveau de tous les groupes thematiques pour venir en aide aux plus vulnerables. 
L’aide d’urgence fournie par l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation 
et l’agriculture (FAO) a permis d’accroitre la production cerealiere et de 
promouvoir l’horticulture et l’elevage. Au titre du groupe thematique « education », 
TUNICEF a installe 28 ecoles dans des locaux prefabriques et 44 sous des tentes 
dans deux gouvernorats d’lraq et a finalise les plans de reamenagement de 
217 ecoles qui avaient auparavant accueilli des deplaces; l’UNESCO a pour sa part 
renove 16 ecoles dans les gouvernorats de Dohouk, Souleimaniya, Erbil et Bassora 
et a lance deux projets d’education d’urgence pour dispenser un enseignement 
secondaire a 14 500 deplaces et a 4 500 refugies syriens. 

61. Au titre du groupe thematique « abris », les installations du camp Daoudia a 
Dohouk et du camp Barjinja a Souleimaniya ont ete confiees aux autorites locales 
en mai. Elies accueillent respectivement 4 500 et 750 deplaces. Le HCR a continue 
d’heberger 73 725 deplaces dans neuf camps en Iraq, a poursuivi la construction de 
deux nouveaux camps et a acheve la remise en etat de 255 centres collectifs et de 
8 046 unites de logement destines a des families. Le Programme des Nations Unies 
pour les etablissements humains a acheve le premier rapport analytique sur les 
questions de logement et de propriete fonciere concernant la communaute yezidie et 
a mis en place un programme a cet egard pour les rapatries. 

62. Au titre du groupe thematique « sante », le FNUAP a assure des services de 
soutien psychologique et procure du materiel et des fournitures pour les services de 
sante procreative destines a plus de 2 000 femmes et filles victimes d’actes de 
violence sexiste et sexuelle, et a forme 260 travailleurs sanitaires dans 76 maternites 
et 119 centres de soins de sante primaires. L’OIM a facilite Faeces aux soins de 
sante primaires pour 16 380 deplaces et a offert un acces direct aux services de 
sante grace a des dispensaires mobiles et fixes. Entre le 24 et le 28 mai, FUNICEF, 
l’OMS et le Ministere de la sante ont celebre les journees nationales de vaccination 
contre la poliomyelite, au cours desquelles plus de 5,6 millions d’enfants de moins 
de 5 ans ont ete vaccines. En mai 2015, l’lraq a ete radie de la liste des pays touches 
par la poliomyelite. 

63. Pour garantir le socle de protection sociale en situation d’urgence, le HCR a 
distribue une aide sous forme de sommes d’argent en especes a 1 517 families de 
deplaces vulnerables disseminees en Iraq. L’OIM a facilite l’acces aux moyens de 
subsistance et la creation de petites entreprises en accordant 614 subventions en 
nature a 1 071 deplaces et 154 refugies, en organisant 614 formations commerciales 
et professionnelles et des cours de perfectionnement a Fintention de 401 deplaces et 
318 refugies, et en executant 13 projets infrastructure^ essentiels dont ont beneficie 
5 844 deplaces, 8 130 refugies et 17 854 residents des localites d’accueil. 

64. Au titre du groupe thematique « eau, assainissement et hygiene », FUNICEF a 
assure l’acces a l’eau non polluee a plus de 78 000 personnes recemment deplacees 
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originaires du gouvernorat d’Anbar et aux localites d’accueil concernees. Le PNUD, 
en partenariat avec les autorites iraquiennes et des organisations non 
gouvernementales, a dispense des formations professionnelles et verse des 
subventions en especes a 14 000 deplaces, a des refugies syriens et aux residents des 
localites d’accueil pour promouvoir l’entreprenariat et la creation d’emplois. 

65. Pour promouvoir l’integration entre deplaces et communautes d’accueil, 
l’OIM, avec le concours de l’Union europeenne, a dispense a 200 agents de la 
police des frontieres une formation axee sur l’integration des deplaces et des 
rapatries, le reglement des differends fonciers et les systemes de gestion des 
frontieres afin de lutter contre la migration illegale. L’OIM a en outre precede a des 
evaluations de la migration de main-d’oeuvre et de la traite de personnes et a facility 
les travaux consacres au concept de regime communautaire entre la police, les 
acteurs de la societe civile et les associations locales. 

66. L’UNESCO a continue d’appeler a proteger le patrimoine culturel et a publie 
avec la MANUI, le 21 mai, une declaration conjointe en ce sens. Le 28 mai, 
l’Assemblee generate a adopte a l’unanimite la resolution 69/281 intitulee 
« Sauvegarde du patrimoine culturel de l’lraq ». 

67. Au cours de la periode consideree, les problemes de financement ont continue 
d’entraver l’action humanitaire. Le 4 juin, le Commissaire europeen charge de l’aide 
humanitaire et de la gestion des crises, Christos Stylianides, et mon Representant 
special adjoint charge du developpement et des affaires humanitaires, ont presente au 
Parlement europeen un nouveau plan d’assistance humanitaire. Ce plan est destine a 
apporter a 5,6 millions d’lraquiens vulnerables un appui essentiel et crucial au cours 
des six prochains mois. Des efforts considerables ont egalement ete engages pour 
assurer le financement des activites de stabilisation et de reconstruction dans les 
zones reconquises. Le PNUD dirige par ailleurs la mise en place du mecanisme de 
financement pour la stabilisation immediate et le relevement rapide afin de mobiliser 
les ressources selon les priority s recensees dans revaluation rapide a laquelle ont 
precede les autorites locales dans les zones liberees. 

68. Au cours de la periode consideree, les Nations Unies ont continue a aider 
249 000 refugies syriens en Iraq. Le PAM a precede a des evaluations de la 
vulnerability en matiere de securite alimentaire dans tous les camps de refugies de la 
region du Kurdistan. II a distribue des vivres ou des bons alimentaires a plus de 
104 000 refugies dans neuf camps, et le FNUAP a procure du materiel et des 
fournitures sanitaires a 40 centres de soins de sante primaires a l’interieur et hors 
des camps de refugies, ainsi qu’une formation a l’intention des agents sanitaires. En 
coordination avec le HCR, l’OIM a distribue des articles non alimentaires 
saisonniers a 42 900 refugies. Le PNUD effectue actuellement une etude de 
faisabilite visant a determiner si les camps de refugies pourraient etre transformes 
en etablissements humains plus durables. 

69. Au cours de la periode consideree, les activites de developpement en Iraq se 
sont poursuivies mais sont restees limitees en raison de 1’instability de la situation 
en matiere de securite et de la priority accordee a l’action humanitaire. L’UNICEF a 
continue de soutenir le processus de consultation nationale en vue d’arreter le texte 
d’une politique nationale de protection de l’enfance en coordination avec le 
Ministere du travail et des affaires sociales. Le 5 mai, le PNUD et les autorites de 
Bassora ont signe 1’Accord de Bassora, accord emblematique qui vise a promouvoir 
la gouvernance participative et responsable et a ranimer 1’activity economique dans 
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le gouvernorat. En juin, le Programme des Nations Unies (PNUE) pour 
l’environnement a lance le Programme national de lutte contre les tempetes de sable 
et de poussiere, destine a reduire la frequence de ces tempetes en Iraq. 

F. Securite et questions operationnelles 

70. L’ONU est toujours loin d’avoir conclu l’accord sur le statut de la Mission 
avec le Gouvernement iraquien. L’absence d’un tel accord nuit considerablement a 
l’efficacite des operations des Nations Unies. La lourdeur des procedures d’entree et 
de sortie du territoire affecte tous les membres du personnel et pose 
particulierement probleme en ce qui concerne la rotation et le deployment des 
groupes de garde des Nations Unies. 

71. Le caractere impre visible de la situation en matiere de securite a directement 
porte prejudice a la MANUI le 26 avril lorsqu’un membre du personnel recrute sur 
le plan national a ete enleve par des hommes armes non identifies a Baqouba 
(province de Diyala). Malgre l’instabilite de la situation en Iraq, en particulier dans 
le gouvernorat d’Anbar, l’ONU continue de mener ses activites selon des plans de 
securite constamment revises. Les conditions de securite a Erbil et a Kirkouk sont 
surveillees en permanence du fait que ces villes sont relativement proches du theatre 
des hostilites. Les conditions de securite a Bassora, en particulier le taux de 
criminalite et les troubles civils, font egalement l’objet d’une surveillance constante 
afin de deceler tout changement suffisamment important pour avoir une incidence 
sur le dispositif de l’ONU dans le sud de l’lraq. 

72. Depuis mon dernier rapport, 1’evaluation strategique des Nations Unies 
concernant l’lraq, y compris la mission devaluation strategique effectuee par le 
Siege de l’ONU entre le 21 et le 29 avril, a ete menee a bien grace au processus 
consultatif place sous l’egide de l’Equipe speciale integree pour l’lraq. Faisant fond 
sur un aper9u general de la situation actuelle en Iraq, qui lui a servi de point de 
depart, et sur de longues consultations avec les autorites iraquiennes et les 
principaux partenaires nationaux et internationaux sur le terrain, les responsables de 
la mission devaluation strategique ont essaye d’envisager la situation apres la crise 
et a formuler des recommandations concernant la strategic et la configuration de la 
presence des Nations Unies en Iraq au cours des prochaines annees a venir. 
Quelques-unes des principales recommandations emanant de 1’evaluation 
strategique sont presentees aux paragraphes 80 a 82 de la section ci-apres, consacree 
aux observations. 

IV. Observations 

73. D’innombrables difficultes se dressent sur le chemin de la paix et de la 
stabilite en Iraq. L’EIIL a demontre qu’il etait loin d’etre vaincu. Les gains obtenus 
par les forces de securite iraquiennes demeurent fragiles. Le revers essuye par 
Faction antiterroriste de l’lraq, apres la reprise de Ramadi par l’EIIL, montre 
combien il est urgent que le Gouvernement augmente massivement son soutien 
financier et militaire aux autorites et collectivites locales pour leur permettre de 
jouer un role plus grand dans la reprise de territoires a l’EIIL. Le Gouvernement 
doit egalement continuer a consolider sa campagne contre l’EIIL en conferant un 
role robuste aux forces de la mobilisation populaire et aux volontaires sunnites. 
Tous les elements de cette campagne doivent etre sous le controle hierarchique du 
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Gouvernement, la responsabilisation integrate etant la norme, tandis que le 
Gouvernement continuera a appliquer les mesures necessaires de restructuration des 
institutions militaires et de securite de l’lraq. 

74. Je me rejouis de la volonte du Gouvernement iraquien de trouver des moyens 
d’encourager un dialogue politique sans exclusive conduisant a la reconciliation 
nationale. Le souci de l’unite nationale sera l’un des moyens les plus efficaces de 
contrer l’extremisme et l’ideologie violente qui sevissent actuellement en Iraq. 
Diverses propositions et initiatives, a cette fin, ont ete discutees, mais le temps 
manque. J’engage done les dirigeants politiques iraquiens a accelerer l’adoption 
d’une loi de reconciliation nationale recueillant un large soutien politique et tribal , 
a accelerer 1’application de 1’accord politique national et du programme ministeriel, 
et a adopter sans retard une loi de reconciliation nationale. Les Nations Unies 
continueront a tout faire pour aider le Gouvernement et le peuple iraquiens dans 
cette entreprise. 

75. J’engage a la fois le Gouvernement iraquien et le gouvernement regional du 
Kurdistan a continuer a respecter l’accord sur les exportations d’energie et le 
partage des recettes petrolieres conclu le 2 decembre 2014. II est essentiel que les 
deux parties continuent a faire preuve de bonne foi et de comprehension a cet egard. 
Leur cooperation est essentielle pour contrer la menace que l’EIIL fait actuellement 
peser sur l’unite et l’integrite territoriale de l’lraq. Cet esprit de cooperation devrait 
egalement amener a prendre des mesures plus tangibles pour resoudre toutes les 
autres questions en suspens, de fa?on detaillee, equitable et constitutionnelle. II est 
essentiel de resoudre les problemes qui se posent de longue date de fa?on 
constructive si l’on veut assurer durablement la stabilite et la cohesion sociale des 
zones reprises a l’EIIL. 

76. Les consequences humanitaires du conflit qui sevit actuellement en Iraq sont 
enormes et vont bien au-dela des moyens du Gouvernement iraquien, qui a un 
besoin urgent de l’assistance continue de la communaute internationale. Pres de 
25 % des Iraquiens auraient besoin de cette aide humanitaire, notamment pres de 
3 millions de personnes deplacees, qui font de la crise iraquienne l’une des urgences 
humanitaires les plus complexes au monde. Les organismes partenaires 
humanitaires continuent a travailler jour et nuit pour aider le Gouvernement 
iraquien a fournir les indispensables secours aux personnes deplacees. Cependant, 
les stocks diminuent et les fonds sont presque epuises. Au cours des prochaines 
semaines, faute d’un nouveau financement, 60 % des programmes soutenus par les 
partenaires humanitaires devront etre reduits. Les rations alimentaires ont ete 
reduites, et la filiere alimentaire n’est plus continue; des installations sanitaires de 
premiere ligne ont commence a fermer en mai et les fournitures d’urgence sont 
chaque mois epuisees. L’impact de cette situation sur les victimes de la violence 
sera catastrophique. J’appelle done instamment les partenaires de l’lraq a apporter 
d’urgence une contribution au plan de reponse humanitaire des Nations Unies en 
Iraq. Je tiens a remercier le Gouvernement koweitien pour sa genereuse contribution 
de 200 millions de dollars et 1’Union europeenne pour son don genereux de 
25 millions d’euros en reponse a l’appel lance durant la periode consideree et 
j’exprime l’espoir que d’autres contributions se concretiseront. 

77. Le Gouvernement doit continuer a appliquer des mesures pour assurer le 
retour des personnes deplacees dans leurs foyers, dans les zones reprises a l’EIIL. II 
faut notamment retablir l’ordre public dans ces zones, assurer le deminage et 
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1’enlevement des engins exp Iosifs, et retablir des que possible les services publics et 
reconstruire les equipements collectifs. A cette fin, j’accueille avec une grande 
satisfaction les decisions du Gouvernement iraquien d’accelerer la formation des 
policiers locaux pour qu’ils puissent retablir l’autorite civile en matiere de securite 
et de respect de la legalite dans les zones reprises, et de degager des fonds pour le 
deminage et 1’enlevement des engins explosifs dans ces zones. 

78. Je suis horrifie par la multiplication des meurtres, des enlevements, des viols et 
des actes de torture perpetres contre les Iraquiens par l’EIIL ainsi que par le 
recrutement et l’utilisation d’enfants et la destruction systematique d’un patrimoine 
culturel irremplagable. Je suis egalement horrifie par le ciblage constant des 
populations minoritaires et de leur patrimoine culturel, et de ceux qui s’opposent ou 
sont soupfonnes de s’opposer a l’ideologie de l’EIIL. Certains de ces actes 
constituent peut-etre des crimes de guerre ou des crimes contre l’humanite. Tous 
ceux qui ont commis ou sont responsables de violations du droit humanitaire 
international ou de violations des droits de l’homme devront repondre de leurs actes. 
J’engage instamment le Gouvernement iraquien et la communaute internationale a 
travailler ensemble pour assurer que les auteurs presumes de tous ces actes soient 
poursuivis en justice. Toutes les parties au conflit en cours doivent respecter les 
droits de l’homme et remplir toutes les obligations qui leur incombent en vertu du 
droit international des droits de l’homme et du droit international humanitaire. 

79. La reinstallation hors d’lraq des derniers residents du camp Hourriya demeure 
la seule solution durable et viable a terme. Malheureusement, les progres sont d’une 
lenteur desolante. De plus, le financement des efforts actuellement menes par les 
Nations Unies s’epuisera dans les mois qui viennent. Sans de nouvelles ressources, 
les activites de suivi des droits de l’homme et les activites du HCR cesseront. 
J’appelle done les Etats Membres a aider a financer les projets des Nations Unies et 
de travailler aux cotes de 1’Organisation et, plus precisement, avec ma Conseillere 
speciale, Jane Holl Lute, a accelerer la reinstallation hors d’lraq des residents de ce 
camp. 

80. Comme je l’ai indique au paragraphe 72 plus haut, 1’evaluation strategique de 
la situation en Iraq a amene a formuler un certain nombre de recommandations que 
j’ai enterinees. L’actuel mandat de la MANUI gagnerait assurement a une certaine 
rationalisation, mais il est important que tout changement apporte au mandat le soit 
apres des consultations avec le Gouvernement iraquien pour completer ses activites 
prioritaires. Tout changement apporte a la presence des Nations Unies en Iraq devra 
egalement etre fait graduellement en tenant compte de la situation sur le plan de la 
securite sur le terrain et des ressources disponibles, ainsi que des avantages 
comparatifs des organismes des Nations Unies dans la fourniture d’une assistance 
au Gouvernement et au peuple iraquiens. De meme, il serait indique que le Conseil 
autorise le Secretariat a determiner et a reexaminer periodiquement des priorites 
plus detaillees de l’action des Nations Unies, en consultation avec le Gouvernement 
iraquien, en tenant compte aussi de la situation sur le plan de la securite sur le 
terrain et des ressources disponibles, et d’en aviser le Conseil en consequence. 

81. Sur la base des recommandations de 1’evaluation strategique, le mandat de la 
MANUI pour la periode qui commence devrait retenir les principaux domaines 
suivants : a) bons offices politiques, s’agissant notamment de la reconciliation 
nationale, de Elaboration d’une perspective nationale a long terme et d’une 
strategie pour le reglement des problemes de frontieres interieures disputees, le 
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respect de la legalite, la reforme du secteur de la securite et 1’engagement de la 
region en faveur de l’lraq; b) etablissement des conditions propices a une assistance 
humanitaire conforme aux principes etablis, aide aux autorites responsables de la 
protection des civils et poursuite du programme de developpement en Iraq; c) droits 
de l’homme, respect de la legalite, justice transitionnelle et reforme legislative, avec 
un appui consultatif complementaire dans les domaines de la police, la justice et de 
la politique penale; et d) services consultatifs ou d’appui, le cas echeant, dans des 
domaines specialises tels que l’aide electorate, la reforme du secteur de la securite, 
le deminage (notamment la reduction du risque d’explosion des engins explosifs 
improvises), le developpement de la capacite institutionnelle, les activites de 
stabilisation dans les zones reprises a l’EIIL, la protection de l’enfance, les 
politiques relatives a la jeunesse et a l’egalite des sexes, et les pratiques optimales. 

82. A ce stade, certains elements de l’actuel mandat de la MANUI pourraient etre 
progressivement retires, notamment la coordination de la reprise economique, le 
desarmement, la demobilisation et la reintegration, le recensement et la refonte 
constitutionnelle. Un appui consultatif pourrait, dans ces domaines, etre fourni au 
Gouvernement iraquien par des organismes, fonds et programmes des Nations Unies 
mandates a cet effet ou par des mecanismes non permanents, selon les besoins. 
Certains de ces elements pourraient etre ajoutes au mandat de la MANUI a une date 
ulterieure si les conditions de leur mise en oeuvre s’ameliorent ou si le 
Gouvernement iraquien le demande. 

83. II est clair que les difficultes que l’on constate en Iraq et dans la region sont 
immenses, sans precedent et appellent une cooperation et une aide regionales. 
J’engage tous les membres de la communaute internationale a continuer a 
augmenter leur aide a l’lraq et a travailler ensemble a la solution de ces difficultes. 
Sans un effort international concerte, les menaces qui pesent a ce jour sur l’lraq 
auront sans aucun doute des implications et des ramifications lointaines dans la 
region et au-dela. 

84. Enfin, je tiens a remercier mon Representant special, Jan Kubis, et le 
personnel des Nations Unies en Iraq pour leur courage insigne et leur constant 
devouement dans l’aide qu’ils apportent au Gouvernement et au peuple iraquiens 
qui traversent une crise d’une gravite exceptionnelle. En meme temps, j’engage 
instamment les autorites iraquiennes a tout faire pour obtenir la liberation du 
membre iraquien du personnel de la MANUI qui a ete enleve. J’espere que les 
partenaires internationaux et notamment les voisins de l’lraq continueront a aider 
mon Representant special dans l’accomplissement de son mandat. 
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